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Od roku 1948 do nedávna českoslovenští komu
nisté prohlašovali, že únorový převrat byl prove
den slušným, demokratickým způsobem, bez násilí, 
že to byl opravdový projev lidu a tuto báchorku 
šířili i američtí krajané souputníci po svém návra
tu do Spojených států. Namlouvali nám, že se nic 
nestalo, že to byla změna politické vlády jako v 
Americe, když jedna politická strana získá převa
hu ve svobodných volbách. Tragický násilný skon 
Jana Masaryka, když nic jiného, měl každému od
halit strašnou komunistickou lež. Když však ani 
jeho smrt neukázala pravou tvář národních zrád
ců, když stále ještě někteří se tvrdošíjně drží ko
munistické propagandy, doporučujeme jim dnes 
učebnici komunistické strany. Nechť si přečtou ko
munistické odhalení, jak Moskva, s pomocí česko
slovenských komunistů, zabrala Československo 
dle dobře promyšleného a dávno, již za války při
pravovaného plánu. Je to studie komunistického 
poslance Jana Kozáka “Možnost revolučního využi
tí parlamentu a československá zkušenost”, ve kte
ré prozrazuje podrobnosti o tom, jak lstivým před
stíráním, podvodem, násilím a terorem se zmocnili 
československé demokracie. Je to škola převratu, 
od té doby zdokonalená, pozměněná a přizpůsobe
ná tak, aby československý vzor mohl být prove
den v jiných zemích.

Studie byla vydána v Praze “Ústavem pro histo
rii komunistické strany” r. 1957, ale teprve letos 
se dostala na západ do veřejnosti v anglickém pře
kladu ve vydání F.C.I. (Josten) v Anglii. Komuni
stickému přiznání se přikládá taková důležitost, že 
prvá dvě vydání byla rozebrána a v krátké době 
vyjde třetí. Úvod napsal Herbert Morrison, vý
znamný člen Labor Party. “Československo v ob
dobí mezi dvěma posledními válkami bylo považo
váno za nejúspěšnější ze středoevropských demo
kracií. Po válce upadlo však pod diktaturu komu
nistickou,” píše Lord Morrison. Jak se to mohlo 
stát? Západ vydal prohlášení tří mocností odsuzu
jící tento postup a v Bezpečnostní radě Spojených 
národů byla nastolena otázka, jak mohla komuni
stická menšina se zmocnit parlamentní vlády s ne
komunistickou většinou během jediného týdne. So
věty znemožnily vyšetřování uplatněním dvojná

sobného veta, poprvé v historii United Nations. 
Československo hájil ve Spojených národech dele
gát Dr. Jan Papánek a celý postup a tragický vý
vin zvěčnil dokumentárně po deseti letech ve spi
se “Ten Years—The Czechoslovak Question in the 
United Nations”.

Pražský puč zůstal sice nevyšetřen, ale nebez
pečný vývoj světových událostí najednou nastolil 
opět československou tragedii.

Cena komunistického přiznání, píše Lord Morri
son ve svém úvodu, spočívá v podrobnostech a vy
světlení komunistické taktiky. Komunisté zúmysl
ně podporují zdánlivě parlamentární zřízení, vstou
pí do koaliční vlády, jen aby ji násilím zvrátili.

Od doby pražského puče, končí Lord Morrison, 
komunisté zdokonalili svou techniku a nyní se sou
střeďují “na latinskou Ameriku, Jižní a Střední 
Asii a Afriku, hlavně mezi novými svobodnými 
státy, a můžeme si být jisti, že ve všech těchto pro
storech komunisté se snaží uplatnit zkušenosti z 
Prahy. Účelem tohoto příkladu je, aby byl výstra
hou a naznačil, co se dá očekávat od těch, kteří 
pracují ve vlastních zemích ve prospěch meziná
rodního komunistického spiknutí proti parlamentní 
demokracii.”

Co se týče Československé národní rady ame
rické, jsme rádi, že to byla Rada, která vydala do
kumentární spis Dr. Papánka v anglickém a slo
venském vydání r. 1958. Anglické vydání bylo ten
kráte rozesláno na delegáty ve Spojených náro
dech, senátorům a kongresníkům zahraničního vý
boru, do universitních knihoven. Dnešní vývin udá
lostí je nám příkazem, abychom znovu uplatnili 
tento dokumentární spis na patřičných místech a 
to právě teď, když se projevuje tak veliký zájem v 
západním světě o komunistickou učebnici, “jak 
jsme to v Praze dělali.”

Československý příklad je studován britskými 
poslanci, píše o něm anglický americký tisk. Dr. 
Jan Papánek telegrafoval do Anglie členům brit
ského parlamentu: “Československá otázka zůstá
vá číslem čtrnáctým na programu Bezpečnostní ra
dy. Kozákův dokument důležitý к informování a 
varování svobodných národů před komunistickou
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zrádnou přetvářkou a voláním po mírovém spolu
žití.”

Alex. Valerian Zorin, strůjce pražského puče, po
dezříván z plánování vraždy Jana Masaryka, nyní 
vystupuje ve Spojených národech v New Yorku, 
kde oplakává smrt Lumumby. Jeho účast na praž
ské zradě leží sice neprojednaná v protestech Dr. 
Papánka, ale věříme, že se pravdy dočkáme.

O odhalení pražské komunistické strany píší New 
York Times, Chicago Sun Times, a celá řada ame
rických časopisů, na př. úvodník Roscoe Drum- 
monda byl uveřejněn i v Congressional Record 
kongresníkem Steven B. Derounian dne 24. března. 
Chicagské noviny nadepsaly jeho článek “Trojský 
kůň v Laosu”. Roscoe Drummond cituje Kozákovo 
doporučení komunistům, aby vstupovali do koalič

Premiéra Janáčkova "Zápisníku zmizelého" v Chicagu.
Zásluhou německého koncertního pěvce švýcar

ského původu, Ernsta Haefligera, uslyšelo chicag
ské hudební obecenstvo (s hrstkou přítomných Ce
chů) po prvé Janáčkův písňový cyklus (vlastně 
spíše dramatickou scénu) “Zápisník zmizelého”. Je 
to skladba napsaná na řadu básní psaných v mo
ravském nářečí, uveřejněných svého času v brněn
ských “Lidových Novinách” jako projev neznámé
ho lidového básníka, prostého venkovského chlap
ce, který se dal získat krásnou cikánkou, aby opu
stil rodiče a rodný statek a vydal se do světa s ci
kány. Jméno tohoto moravského mládence nebylo 
nikdy přesně zjištěno (údajně se jmenoval Jan Mi- 
sárek), ale byly také spekulace, že tyto básně, kte
ré v primitivním rouše mají silnou básnickou půso
bivost, byly vlastně velmi rafinovaně zkonstruova
ný podvrh, jehož autorem byl moravský básník Ru
dolf Těsnohlídek, redaktor “Lidových Novin” a 
autor libreta к Janáčkově opeře “Příhody Lišky 
Bystroušky”. Toto libreto také vzniklo z Těsno- 
hlídkových črt ze zvířecího života, původně uveřej
ňovaných v “Ledových Novinách”, jejichž byl Ja
náček náruživým čtenářem a občasným spolupra
covníkem.

V “Zápisníku zmizelého”, t. j. nezvěstného ven
kovského chasníka, je řada básní líčících okouzlení 
krásnou cikánkou Šéfkou, jeho původní odpor к ní 
a nenáhlý přechod к lásce a konečnému podlehnutí. 
“Sefka” vystupuje ve vrcholné scéně svedení osob
ně a její svůdnický zpěv je doprovázen za scénou 
náladovým triem ženských hlasů, které barvitě do
kresluje smyslnost této žhavé letní scény. Janáček 
se projevil v komposici “Zápisníku” jako plnokrev
ný dramatik, a není divu, že se staly i pokusy 
předvésti jeho dílo jevištně. Avšak projevil se tu 
také jako veliký hudební lyrik vyzpívávající blouz
nění sváděného a nakonec svedeného mladíka na
prosto původními, osobitými melodiemi a opalisu- 
jícími harmoniemi klavírního průvodu. Vrcholná 
milostná scéna je naznačena vášnivou klavírní me
zihrou. která spolu se zpěvy Sefky a jejích pomysl
ných družek za scénou je vrcholem celého díla.
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ní vlády, “neboť z této posice, tlakem shora a tla
kem zdola je možno zničit demokratickou politic
kou stranu, jednu po druhé. Kozák se přiznává, že 
komunistické partnérství v koaliční vládě je jenom 
dočasné a že ani na okamžik se neztrácí ze zřetele 
závěrečný cíl, zničení demokracie.” Drummond 
končí výstrahou před touto starou komunistickou 
taktikou: “Samostatný a neutrální Laos by byl 
dobrým rozluštěním, ale navrhuje-li Moskva koalič
ní vládu jako způsob к zachování neutrality Laosu, 
mějme se na pozoru. To není cesta к neutralitě, to 
je cesta ke komunistickému puči.”

Před Laosem — a po něm — stále hrozí nebez
pečí nových obětí. Každá nová kapitola je psána 
krví a bolestí dle kapitoly staré, dle českosloven
ského vzoru z roku 1948.

“Zápisník” je skladba pro zpěváka neobyčejně 
těžká a náročná, zejména na samém konci, kdy od
cházející chlapec je nezadržitelně stržen vidinou 
“Sefka na mne čeká!” Tenorista Haeflinger má 
všechny předpoklady, aby byl výborným interpre
tem “Zápisníku”: vydatný a ohebný hlas, znameni
tou výslovnost, znalost díla a inteligenci. S Janáč
kovým dílem je dokonale obeznámen, snad z doby, 
kdy, jak jsme se dočetli, před válkou studoval v 
Praze. V celku byl jeho výkon výborný a četné 
obecenstvo v Studebakerově divadle opravdu ne- 
skrblilo potleskem. Janáček v jeho interpretaci tím
to dílem, napsaným v době bezprostředně po první 
světové válce, v Chicagu opět jednou zvítězil.

Znamenitou oporou byl Haefligerovi jeho dopro
vázeč, osvědčený pianista Paul Ulanowsky. Zahrál 
Janáčkův obtížný part, zejména také i solovou me
zihru, s opravdovým porozuměním. Rovněž před
stavitelka Sefky, sl. Kay Griffel, byla výborná. Za
zpívala svou svůdnickou roli nevtíravě a při tom 
působivě. Trio ženských hlasů za scénou bylo rov
něž provedeno bezvadně.

Pro přítomné Čechy bylo zklamáním, že Janáč
kovo dílo bylo provedeno v německém překladě 
(pořídil jej známý Janáčkův propagátor Max 
Brod). V Americe se jinak propaguje zpívání písní 
i oper v jazyce původním, ale tím se patrně myslí 
jen italština, frančtina a němčina. Už s ruštinou 
snaha po originálním textu obyčejně pokulhává, a 
když dojde na českou literaturu, zpívá se pak na
jednou ani ne v anglickém, ale v německém pře
kladu. (Podobně německy se dávala před první 
válkou i Prodaná nevěsta v Metropolitní opeře, a 
to se slavnou českou pěvkyní Emou Destinnovou, 
a také r. 1924 Janáčkova “Její pastorkyňa”. Až 
loni v Chicagu se tato opera dávala v Chicagu an
glicky.) Hudební kritik New York Times nedávno 
prohlásil, že překládání oper (a patrně i jiných 
skladeb) do jiného jazyka je prý “nemorální”, pro
tože skladba pak zní jinak, nežli jak ji autor na
psal. Ale ide-li o české dílo, je najednou po morál
ce, a zpívá se německy. K. B. J. 



JAK OSLAVOVAT MASARYKA?
Masaryk si nepotrpěl na slova, měl rád činy. 

Proto ne slovy, ale činy ho máme oslavovat. Novo- 
yorská ČSNRA oslavila 5. března jeho narozeniny 
zase jednou po dlouhé době činem, uměleckým či
nem, za který jsme jí vděčni. Slavnost příznivě se 
lišila od mnohých, které jsem již v Americe viděl, 
a byla vskutku důstojnou poklonou velikému osla
venci.

Smíšený sbor, složený z členů sboru Husova 
chrámu, sboru Covenant Church, z československé 
skupiny z Newarku a z jednotlivců z krajanských 
a amerických kruhů, provedl totiž na slavnosti 
Dvořákovo oratorium Stabat Mater a poskytl ná
vštěvníkům požitek skutečně umělecký. Všichni 
sólisté, zejména vynikající bas Willy Thomas Jones, 
byli výborní. Posluchači věděli, že nebylo lehké 
ztmelit v jediné těleso sbory a osoby tak rozličné. 
Podařilo-li se to tak dokonale, musila zde být pří
tomna veliká zásoba nadšení i lásky к umění, kte
rá zavazuje. Sbory a sólisté by se rozhodně neměli 
hned rozejít! Byli příliš dobří, než aby směli zapo
menout na svou povinnost k nám i к naší hudbě!

Náš dík za tak důstojný umělecký čin patří pře
devším dvěma osobám: paní Julii Nessyové, jež к 
provedení oratoria dala podnět a byla vůdčím du

chem celého podniku, a hudebnímu skladateli Vác
lavu Nelhyblovi, který dílo nastudoval a jeho pro
vedení řídil. Oba jmenovaní po tuhé práci přenesli 
své vlastenecké a umělecké nadšení na sbor i sóli
sty, takže výsledek předčil i naše vysoké očeká
vání. Ačkoliv místo orchestru se ovšem mohlo ozý
vat jen piano (ne právě nejlepší!), a z deseti částí 
dlouhého díla bylo možno provést jen čtyři, novo- 
yorské provedení, řízené Václavem Nelhýblem, ne
zůstalo nic dlužno Dvořákovu geniu a právem u- 
chvátilo všecky posluchače, kteří bohužel tleskali i 
mezi jednotlivými větami. Zásluhou všech úč/nku- 
jících jsme z prken českého jeviště v New Yorku 
zase konečně slyšeli opravdové umění, povznášející 
duši a dávající sílu к novému a lepšímu boji. Ne
boť smutné a tragické oratorium Stabat Mater 
končí nadšenou modlitbou, plnou víry ve vzkříšení 
a v nový život!

ČSNRA patří naše díky za takovou oslavu Ma
saryka. Ani ona v budoucnu neměla by se vracet 
к oslavám prostředním nebo podprostředním. Po
řadatelé se dopustili jen jednoho omylu: slavnost 
měla skončit dozněním poslední noty hymnického 
oratoria, aby obecenstvo odebralo se domů se svým 
velikým uměleckým dojmem.

Ladislav Radimský.

RADA A VYUČOVÁNÍ ČEŠTINĚ A SLOVENŠTINĚ V USA.
Československá národní rada americká, po vše

chna leta od svého založení podporuje všemožně 
vyučování češtině. Když ještě byla Českou národní 
radou před první světovou válkou prosadila za 
předsednictví E. St. Vráze vyučování češtině na 
chicagských high schools. Vráz pak zapůjčil svou 
sbírku kolorovaných diapositiv o krásách české ze
mě a spolu s mladým učitelem Jaroslavem Zmrha- 
lem konali anglické přednášky na chicagských ve
řejných školách o českých dějinách, kdo to jsou ti 
“Bohemians”. Tenkráte Webstrův slovník, používa
ný na školách, udával na prvním místě definici: 
Bohemians jsou potulní cikáni.

Po první světové válce byla to rozšířená Česko
slovenská národní rada americká, která vydala 
vlastním nákladem obsáhlou a nákladnou učebnici 
“Progressive Czech” od prof. Mikuly, které pak by
lo používáno přes čtvrtstoletí po celých Spojených 
státech. Bylo několik vydání, celkem Rada dala do 
světa přes 20,000 výtisků učebnice, což mluví sa
mo o sobě a stále, až do konce druhé světové vál
ky byla strážkyní češtiny na chicagských veřej
ných školách. Po vyprodání posledního výtisku 
“Progressive Czech” vzala do prodeje moderní 
učebnici “Teach Yourself Czech” od manželů Lee, 
vydanou v Anglii.

S radostí Rada pozoruje, že výzva americké vlá
dy, zahájena Language Research Project při U. S. 
Office of Education, aby Američané nezahazovali
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mateřskou řeč svých předků a neochuzovali tím 
Spojené státy, a aby v zájmu národním, nejen 
vlastním, se učili cizím jazykům, nachází odezvu u 
druhé a třetí generace krajanů.

Společnost pro vědu a umění, ve svém zpravoda
ji SVU vypočítává, kde všude se teď vyučuje če
štině nebo slovenštině a sice:

V Berkeley na Kalifornské universitě, v Boulder 
na Coloradské universitě, v Georgetown (D. C.), v 
Bloomingtonu na Indiánské universitě, na Har
vardské universitě, v Ann Arbor na Michiganské 
universitě, v Lincoln na Nebraské universitě (s po
bočkou ve Wilber), na Columbia University v N. 
Y. C., na Fordham University v Bronxu, v Ithaca 
na Cornell University a na University of Syracuse, 
N. Y. Dále se česky vyučuje na Reed College v 
Portlandu, Oregon, v Pennsylvanské universitě ve 
Filadelfii a v Austinu, Тех. Slovenštině se vyučuje 
na Coloradské universitě, na Columbijské univer
sitě a v Luteránském theologickém semináři v 
Pennsylvanii. University of Omaha к tomu ozna
muje, že zahájí vyučování češtině od podzimu to
hoto roku.

К tomu připojujeme zprávu od br. A. J. Šustra, 
starosty Sokola Tyrš, a Karla Zahradníčka, před
sedy Krajanského výboru v Clevelandě, že se zaha
juje vyučování češtině pro dospělé v sokolovně, 
3689 East 131st St. S.E. Vyučovat se bude ve stře
du večer od 7:30 do 9:30. Hlásí se Američané z



druhé, i třetí generace a pro ně bude zřízen kurs 
po dobu patnácti týdnů. Dopíšte si na Sokol Tyrš 
neb přihlaste se u sekretářky jazykových kursů, pí. 
Ruth Lever, LU 1-1043. Zprávu br. Šustra přijí
máme s radostí a se zájmem budeme sledovat toto 
záslužné podnikání. — Z naší úřadovny byly za
slány již do Clevelandu učebnice “Teach Yourself 
Czech”.

Další dobrou zprávu nám oznámil Dr. Andič (v 
tomto čísle) o vyučování slovenštině v Pitts
burghu.

Závisí to ovšem vždy na jednotlivcích v místě, 
jak dovedou vzbudit zájem, jak dovedou nadšeně 
učit a hlavně, jak dovedou vysvětlit Američanům 
velikou změnu, která nastala ve Spojených státech. 
Naše Amerika pozdě si uvědomuje, že angličtina již 
občanům nestačí к získávání přátel po celém světě 
а к záchraně svobodného světa před útoky nepřá
tel cestou “mírového spolužití”. Teď abychom 
“špendlíčkem vyhrabávali, co jsme pohřbili”, ma
teřský jazyk přistěhovalců.

Spojené státy kladou dnes velkou váhu na “dru
hý jazyk”. Čím dál tím víc bude se požadovat zna
lost cizích řečí nejen ve státních službách, ale i v 
průmyslu, vědě a obchodu. Nestačí povrchní zna
lost řeči. Naučit sc řeč dokonale není snadné, ale 
ten, kdo se učí jazyk svých předků, řeč odposlou- 
chanou doma, má velký náskok. Proto mluvte do
ma česky a slovensky a dejte svému dítěti velký 
dar do života — druhou řeč.
Co dělá dnes Rada.

Rada pokračuje ve své tradici půlstaletí (1911- 
1961):
1) V American Bulletinu a ve Věstníku, i v kra

janském tisku uveřejňujeme články o “druhé 
řeči”. Na thema “Nezahazujte mateřštinu svých 
rodičů, americká vláda Vás o to žádá”, byla 
napsána řada článků, z nichž několik bylo oti
štěno časopisy, dokonce i v Congressional Re
cord ve Washingtoně. Článků je používáno pro
pagačně к seznamování druhé a třetí generace 
o důležitosti slovanských jazyků.

2) Vzali jsme si na starost propagování v tisku 
moderní učebnici “Teach Yourself Czech”.

3) Půjčujeme knížky a různý materiál a zodpoví
dáme otázky, hlavně studentů. Na př. v týdnu 
od 17. do 24. března zodpovídali jsme a zaslali 
brožury deseti studentům do 14 let ve Velkém 
Chicagu, studentce na škole v Conn, a studentu 
v posledním roce na high school v Atlanta, 
Georgia, a studentu na universitě Columbia v 
New Yorku.

4) Půjčujeme filmy o Československu: “Poslední 
léto v Lánech”, “Jan Masaryk”, “Czechoslo
vakia My Unknown Country”, “Na barikádách”, 
“Krásy staré Prahy”.

5) Získáváme prostřednictvím American Bulletinu 
cenné knihy od dárců pro nově zřízenou českou 
a slovenskou knihovnu na slovanském oddělení 
Chicagské university.

A tak můžeme směle tvrdit, že Československá 
národní rada americká žije a pracuje ve své krás
né tradici.
Jak nám můžete být nápomocni.

Všichni můžete mnoho pro naši věc vykonat a to 
s malou obětí a velkým prospěchem: Za prvé: 
Mluvte o našich snahách na schůzích a mezi zná
mými. Dávejte jim ke čtení články na př. “O druhé 
řeči”. Za druhé: Vypůjčíte-li si od nás film pro 
svou organisaci, oznamte laskavě svým poslucha
čům, že film byl zapůjčen ČSNRA. Investovali jsme 
sta dolarů za tyto filmy, dopisování a cesty na po
štu stojí nás hodně času a jedinou naší odměnou 
je dobré slovo. Stručně a po krajanskú řečeno: 
Dejte nám kredit. Za třetí: Otisknete-li článek z 
Věstníku, prosím udejte naše jméno. Za čtvrté: Pí- 
šete-li na př. o knížce “Dětství a mládí” od Alice 
Masarykové dodejte, jak jsme o to žádali, že knihu 
prodává Rada. Děláme to bez zisku, jenom za vý
lohy, vozíme a rozesíláme do schůzí a to vše, aby
chom propagovali dobrou literaturu a uctívali pa
mátku TGM rodiny.

Stává se nám příliš často, že na všechnu naši 
bezplatnou a dobrovolnou službu veřejnosti se za
pomíná. Máme-li pracovat nadále, musíme vás vše
chny žádat o spolupráci. Cokoli děláte, děláte 
vlastně pro svobodné Československo, pro Spojené 
státy — pro sebe.

S uznaním kvitujeme ďalšiu zprávu na poli roz
machu slovenskej kultúrnej práce v Amerike. Kra
janská verejnosť v Pittsburghu, dobre známa svo
jou intenzívnou národne-osvetovou prácou, pristú
pila teraz k ďalšiemu veľavýznamnému kroku, 
ktorý je medzníkom v jej činnosti. Z kruhov blíz
kych Univerzite v Pittsburghu, sa dozvedáme, že 
boly urobené konkrétne prípravy k započatiu riad
ne akreditovanej výučby slovenčiny na univerzite 
začiatkom budúceho školského roku. Dezignovaný 
učiteľ, A. M. Horečný, bývalý školský a osvetový 
inšpektor v Piešťanoch, ktorý sa krajanskej ve
rejnosti predstavil viacerými hodnotnými výchov- 
ne-literárnymi prednáškami a prednesmi, je záru
kou, že kurzy budú vedené v správnom duchu a 
pedagogickom zamerení. Ako sa dozvedáme, pre- 
javily krajanské cirkve a spolky o vec živý záujem 
a niektoré už aj vypísaly štipendiá záujemcom o 
tieto kurzy. Teraz je potrebné, aby sa o veci dozve
dela nie len zainteresovaná široká slovenská verej
nosť v Pittsburghu a okolí, ako aj v Západnej 
Pennsylvánii vôbec, ale aj početní študenti sloven
ského pôvodu, študujúci na Pittsburghskej univer
zite. Veríme, že zainteresované cirkve, miestne i 
ústredné krajanské spolky a národovci-jednotlivci 
urobia všetko, aby slovenské kurzy zaujaly dôstoj
né miesto v slovanskom oddelení univerzity v Pitts
burghu.
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Kurzy slovenčiny na 
Univerzite v Pittsburghu.



Hodnotná a pútavá prednáška profesorky 
Foltínovej v Pittsburghu 14. apríla.

V rámci programu prednášok a diskuzií o česko
slovenskej kultúre, umeniu a literatúre poriada Vý
bor Československej siene dňa 14. apríla 1961 pred
nášku Lore B. Foltínovej o roli Československa v 
svetovej literatúre. Dr. Foltínová je pôvodom z Čes
koslovenska. Študovala na univerzite v Prahe, kde 
jej manžel bol profesorom — teraz učí v Chatham 
College v Pittsburghu. Dr. Lore B. Foltínová je 
profesorka moderných rečí na Pittsburghskej uni
verzite. Napísala niekoľko kníh, včítane o Werfe- 
lovi, ktorého diela sú v Amerike známe, pretože vy
šly nielen v anglickom preklade, ale boly dokonca 
zfilmované, ako na príklad “The Song of Berna
dotte” a “Embezzled Heaven”. Dobre známa je aj 
jeho kniha “Patrician Family”.

Dr. Foltínová sa bude najmä zaoberať českoslo
venskou thematikou v prácach nemeckých spisova
teľov a básnikov, ktorých tvorbu a vzájomné vli
vy chce porovnávať s tvorbou československých 
autorov.

Dr. Foltínová sa účastnila Masarykovej a Štefá
nikovej oslavy v Pittsburghu dňa 7. marca. Je po
pulárna prednášateľka. Rada spomína na pekné ro
ky strávené v Československu. Jej činnosť sa vy
značuje vysokou úrovňou a trvalým záujmom o 
československé veci.

Krajanskú verejnosť v Pittsburghu a v okolí sr
dečne povolávame na hodnotný večer dňa 14. aprí
la so žiadosťou, aby ste sa nielen sami večera 
účastnili, ale aby ste priviedli aj vašich priateľov 
a tu narodených vašich potomkov a vrstovníkov.

Výbor Československej siene, 
Katedrály Vied Pittsburghskej Univerzity.

Krajanský St. Petersburg oslavil důstojným způ
sobem narozeniny Presidenta-Osvoboditele. Wil
liams Park 7. března byl svědkem něčeho, co v 
historii našeho města dosud nebylo. Kapelník p. 
Joseph Lefter, na požádání nám připravil hudební 
program stoprocentně český, zařazením skladeb od 
Fučíka, Frimla, Dvořáka a Smetany. Nejen to, 
shromážděné obecenstvo poprvé vyslechlo nový po
chod “T. G. Masaryka”, který pro tuto příležitost 
složil p. John Horák ze Sarasoty, Fla.

Pan Horák je hudebník na odpočinku, bývalý 
člen kapely Ringling Brothers cirkusu. Již loňské
ho roku poslal kapelníku Lefterovi píseň “Synku, 
ach synku”, kterou jsme zpěvem doprovázeli při 
110. výročí Masarykových narozenin.

Den jako obyčejně byl nádherný, teplota něco 
přes 80 stupňů, chvílemi zavanul příjemný větřík a 
z podia se linuly měkké tóny Dvořákova Larga. 
Pro naše dámy v národních krojích byla reservo-

Československá národní rada americká — Od
bočka T. G. Masaryk v Los Angeles, California, ve 
své pravidelné členské schůzi, konané v neděli, dne 
5. března 1961, vzpomněla po projednání běžného 
programu, několika významných výročí z pohnu
tých dějin našeho národa. S pohnutím a bolestí v 
srdci si krajané českého a slovenského původu 
znovu uvědomili, že od 25. února 1948 uplynulo už 
neblahých 13 let, v nichž lidé naší krve vegetují v 
nesvobodě a znovu oživili pevné rozhodnutí nejen 
nezapomínat na to, co se u nás ve staré vlasti sta
lo, nýbrž tím pevněji semknuti soustředit veškeré 
své síly na návrat svobody do země, jež po léta 
byla ostrovem klidu, pořádku a demokracie ve stře
du a v samém srdci Evropy. S vděčností vzpome
nuto bylo narozenin Presidenta-Osvoboditele To
máše Garrigue Masaryka, jehož velikost s odstu
pem času jen ještě vzrostla a došla ocenění v ce
lém svobodném světě a v této největší republice a 
zemi svobody především. A do třetice, tentokrát ne 
však dobrého, připamatovali jsme si, že 10. března 
1961 uplynulo deset let od chvíle, kdy byl zbaven 
svobody metropolita pražský, arcibiskup dr. Josef 
Beran, někdejší spoluvězeň pisatele této zprávy v 
pověstném koncentračním táboře v Dachau. Také 
jeho jméno je ve svobodném světě vyslovováno s 
úctou a svět a my s ním chováme pevnou naději, 
že se jednoho dne s námi dočká obnovení svobody.

Vzhledem к tomu, že téhož odpoledne dramatic
ký odbor Sokola a Sokolie v Los Angeles sehrál 
lidovou hru “Tulák” od Miloše Veselého, před nímž 
byl úvodní proslov Fr. Šaleného, ČSNRÁ-TGM u-
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Z OBLASTÍ A ODBOČEK.
ODBOČKA “JAMES HOVORKA”, 
ST. PETERSBURG, FLORIDA.

Československo v svetovej literatúre.

ODBOČKA T. G. MASARYK, 
LOS ANGELES, CALIF.

vána místa v první řadě rozlehlého hlediště a po 
koncertu zdejší obecenstvo, hlavně dámy, si přišly 
prohlédnout naše pestré kroje a neskrblily pochva
lou. Oba zdejší deníky vyslaly fotografy a následu
jícího dne přinesly pěkné snímky.

Byl to zdařilý podnik a my jsme právem na to 
hrdi. Jen dlužno litovat, že naše odbočka již v dří
vějších letech nepoužila této příležitosti, aby se
známila naše, téměř výhradně americké obecenstvo 
s naší krásnou hudbou i s osobností presidenta 
Masaryka.

К velké akci “Radio Free Europe”, pořádané 
americkou ženskou organisací, na které zástupci 
odbočky “James Hovorka” byli čestnými hosty při
spěli jsme dodatečně na schůzi u ses. Hovorkové, 
když nám bylo řečeno, že na kvótu schází něco 
málo peněz a sice: br. a ses. A. P. Kalabzovi $25.00, 
br. a ses. J. P. Ondekovi $10.00. Po $5.00: br. a ses. 
Jos. Pihrtovi, br. a ses. J. Kopeckých, br. a ses. V. 
Miklíkovi, ses. H. Ballay a ses. Helena Hovorková; 
po $3.00, br. a ses. Jahodovi a manželé Konečných; 
po $2.50: ses. E. Trnková, ses. E. Fullerton, man
želé F. Kováčovi. Obnos $73.50 osobně odevzdal pí. 
Paul B. Willis, předsedkyni, br. tajemník Jahoda 
dne 2. března. K. Jahoda.



ODBOČKA DETROIT, MICH.
Úspěšná byla vzpomínková schůze Masarykova 

Sdružení dne 10. března к 111. narozeninám Pre- 
sidenta-Osvoboditele a 120. narozeninám slavného 
skladatele Antonína Dvořáka. Návštěva večera by
la obstojná, ač postrádali jsme mnoho starých přá
tel, potěšilo nás však, že jsme mohli uvítat mnohé, 
které jsme již delší dobu neviděli, mezi nimi stařič
kou sestru Annu Vozkovou. Se svým zesnulým 
manželem byla čilou národní pracovnicí našeho 
Detroitu. Promluvila velice pěkně o svých vzpo
mínkách a dokonce přednesla z paměti delší báseň 
z mladých let “Píseň Kde Domov Můj”.

Za předsednictva br. Marťna Kovaříka a Jana 
Sklenáře co ceremoniáře, večer byl zahájen hym
nami za pianového doprovodu ses. E. Zemenové, 
následoval pak program. Básničku “Tatíčku Masa
ryku” přednesla mladičká Zorinka Vlčková. Br. Dr. 
Bohumil Messany, bývalý dlouholetý vysoký úřed
ník v diplomatické službě Československé republi
ky, který znal dobře presidenta Masaryka a jeho 
rodinu, měl velice zajímavou a věcnou řeč. Vzpo
menul velké práce presidenta před i během první 
světové války, jeho velikého vlivu a autority v kri
tických dobách. Věnoval pak mnoho vzpomínek z 
častých styků s presidentem i rodinou i jeho by
strým postřehům. Byli jsme mile překvapeni, že 
máme mezi sebou tak výborného řečníka.

V druhé části věnované Dvořákovi br. Alois 
Chmelař zazpíval oblíbenou píseň “Když mne stará 
matka”. Děkujeme br. Chmelaři, správci Národní
ho domu, za krásnou úpravu a výzdobu místnosti. 
Ses. Zemenová zahrála na pianě Slovanské tance 
a br. Rudolph Heřman promluvil výstižně o díle 
Antonína Dvořáka. Následovaly pak rozhovory, 
které zvláště ses. Vozková oživila svými vzpomín
kami.

Masarykovo Sdružení je vděčno všem přátelům 
za návštěvu i za dary. Vše přispělo к dobrému vý
sledku naší společné práce. A. B.

skupin dobře zastoupena. Budeme tak pokračovat 
ve své dlouholeté činnosti v kulturním životě na
šeho města. Připravena budou i dobrá jídla v jí
delně.
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končila svá jednání, aby její členové, řada z nich 
přijela z dalekého okolí, se mohli jít podívat na 
divadlo.

V neděli 19. března 1961 pořádá ČSNRA-TGM v 
Los Angeles “Josefskou zábavu”, jejíž program při
pravil skladatel Josef Stelibský a osvědčený Karel 
Fink. * B. S.

Čs. výstavka v Institutu.
Dne 17., 18. a 19. března od 12 hod. v poledne do 

noci isou v International Institutu, 111 East Kirby 
St., konány výstavky a programy národnostních 
skupin v Detroit, které seznamují americkou veřej
nost s krásnými zvyky, tradicí starých zemí. Také 
naše československá složka se zúčastní pěknou vý
stavkou velikonoční (Corpus Christi). Za pomoci 
obětavvch sester Kovaříkové, Eisnerové, Husáko
vé. Kočišové, Zemenové a mnohých jiných bude 
naše účast na tomto jarním podniku národnostních

Výroční schůze se konala v Owosso, v ZCBJ. bu
dově, v neděli, dne 12. března. Návštěva schůze ne
byla sice jak se očekávalo, scházelo více našich 
pracovníků a pracovnic, ale hlavní úředníci se do
stavili. Vyřídily se záležitosti a vykonaly se volby. 
V úřadech zůstali stejní úředníci, až na účetníka- 
pokladníka, kterým byl zvolen místo odstupují
cího br. D. Barty, br. Karel Mareš. Zastoupeny by
ly 4 spolky z Detroit, 3 ze středního Michigan. Za
placeny byly příspěvky všech zastoupených orga- 
nisací.
Vzpomínka TGM ve Windsoru.

Také v sousedním městě ve Windsoru, v měst
ské knihovně, pořádala se dne 10. března vzpomín
ka 111. narozenin presidenta Masaryka a 120. na
rozenin skladatele Dvořáka, za přispění městské
ho úřadu a krajanské složky. Br. Rudolf Heřman, 
tajemník Masarykova Sdružení, byl pozván za řeč
níka a byl velice mile překvapen důkladnými pří
pravami oslavy, výzdobou i cennými vystavenými 
předměty. Hrány skladby Dvořákovy. Program měl 
dobrou uměleckou úroveň. Návštěva obecenstva 
byla veliká, z nichž asi sto byli naši krajané. Je to 
jistě chvalitebná činnost bratrského města v Kana
dě a rádi referujeme o tak významném podniku.

Kulturní výbor ČSNRA spojil oslavu 7. března s 
koncertem mistra Rudolfa Firkušného v Orchestra 
hall dne 5. března. Ve vyprodaném sále bylo mno
ho našich lidí, kteří se radovali z triumfálního 
úspěchu našeho slavného pianisty. Don Henahan v 
Chicago Daily News nazval jeho výkon za vrchol
ný a projevil názor, že velký český umělec překo
nal sám sebe svým jedinečným podáním Schuman- 
novy fantasie op. 17, básnickou vroucností, vášní 
a zvukovou krásou a rozpětím. Na programu byly 
“Miniatury” od prof. К. В. Jiráka к poctě jeho 70. 
narozenin, uznané kritikou za velmi efektní. К své
mu programu přidal mistr Firkušný к poctě presi
denta Masaryka dvě briliantní Smetanovy etudy.

Po koncertě jel mistr Firkušný do “Staré Pra
hy”, kde ČSNRA uspořádala vzpomínkový večer. 
Jeho přítomnost, byť nakrátko — musel odcesto
vat téhož večera do Montreal — dodala večeru 
zvláštního významu.

Dr. Mikuláš Ferjenčík, který večeru předsedal, 
děkoval mistru Firkušnému, že právě v této pro 
nás kritické době svým uměním propaguje ve svě
tě dobrou pověst svobodného Československa a 
svým vystupováním všude oživuje vzpomínku na 
kdysi šťastnou zemi Tomáše Masaryka.

CHICAGSKÁ OBLAST.

OBLASTNÍ VÝBOR ČSNRA V MICHIGAN.

A. B.



Řečníkem večera byl br. Dr. František Schwar
zenberg, který rozvinul théma o masarykovské le
gendě. Známe Masaryka učitele, filosofa, státníka, 
ač mnozí z přítomných nepoznali presidenta Masa
ryka osobně. President Masaryk vešel do dějin ja
ko legendární postava, ke které se vracíme všichni 
pro posilu právě v těchto těžkých dobách. — Jeho 
syna Jana jsme všichni znali osobně. Znali jsme Ja
na Masaryka člověka. Ač svou povahou byl přede
vším umělec, osud mu předurčil politickou úlohu. 
Jan byl všude doma, jak v malé slovenské dědině 
Bystřičce, kterou miloval, tak na světovém fóru na 
zasedání Spojených národů v San Francisku. Hlav
ním rysem jeho povahy bylo, že měl lidi rád a také 
všichni, kdo přišli s ním do styku, to vycítili. Jan 
Masaryk nenáviděl nespravedlnost a násilí, musil 
však prožít válku a násilím i skončil. Vzpomínáme 
dnes nejen na legendární postavu otce Masaryka, 
ale i na syna Jana-člověka. Br. František Šimek 
procítěně přednesl báseň к poctě TGM od Pavla 
Javora. Vzpomínkový večer, díky pořadatelstvu, 
přítomnosti vzácného hosta a proslovu br. Schwar- 
zenberga byl důstojný, při tom srdečný a bohatý 
na krásné vzpomínky.

Odbočka “Milada Horáková” pořádá filmový ve
čer v pátek, dne 31. března v Moravském domě. 
Mimo jiné promítne br. Jiří Spánek filmy z oslavy 
odhalení pomníku v San Francisku.

Odbočka “Západní předměstí” oznamuje filmový 
večer na své měsíční schůzi ve středu večer, dne 
19. dubna, v místnosti ČSA.

Odbočka “Mistr Jan Hus” koná pravidelné schů
ze poslední úterý v měsíci, na kterých se projedná
vají spolkové záležitosti. Po organisačním progra
mu je vždy společenská půlhodinka s určitým pro
gramem, přednáškami, rozpravou a občerstvením. 
Na poslední schůzi byl výklad ses. Žáčkové o způ
sobu, jakého komunisté v ČSR užívali při proniká
ní do organisací a jak si počínají také v Americe. 
Na březnové schůzi byl program к poctě TGM.

Odbočka “Česká Kalifornie” též koná pravidelné 
měsíční schůze ve škole “Vojta Náprstek”.

Oblastní výbor koná pravidelné měsíční schůze 
poslední středu v měsíci, která bývá navštívena de
legáty 32 spolků a odboček.

oslava ш. narozenin ihm se setKaia s mimo
řádným, skvělým úspěchem. К článku Ladislava 
Radimského v tomto čísle dodáváme, že úvodní slo
vo к zahájení oslavy měl br. Jan Drahoš, čestný 
člen, za legionáře promluvil br. Jan Mlýnka, za 
ČSNRA předseda Andrej Valúšek.

Výkon sboru a sólistů byl přijímán s nadšením. 
Sola, oratoria zpívali: soprán Carol Hubbard a Elyse 
Blodgett; alt Jeanne Geib; tenor John Morrison: 
bas Willy Thomas Jones, za klavírního doprovodu 
Beatrice K. Miltiades.

Pěvecký sbor “Antonín Dvořák” při ČSNRA u- 
spořádá zájezd do Trentonu, N. J., dne 8. dubna. 
Koncert našich washingtonských členů pořádají 
Československé sdružené spolky v Slovenské so
kolovně, 697 Centre St. Koncertu budou přítomni 
předseda washingtonské odbočky Dr. Juraj Slávik, 
který zahájí večer krátkým proslovem a ing. N. 
Dvorský, který promluví anglicky.

Zájezd si vyžádá nemalých obětí od účastníků, 
kteří urazí velkou vzdálenost z Washingtonu do 
Trentonu, mnozí po sobotním zaměstnání. Těšíme 
se na dobré zprávy, že vystoupení našeho pěvec
kého sboru se setká se zaslouženým zdarem a 
hlavně, že povzbudí krajanský život v Trentonu.

V březnu jsou to dvě důležité oslavy krajanské, 
na které se sjíždějí hosté z daleka, a sice koncert 
české a slovenské hudby v Bayfront parku, o kte
rém jsme přinesli předběžnou zprávu v minulém 
čísle a oslava 7. března v klubovně Amerického 
čsl. společenského klubu, 13325 Arch Creek Drive.

Koncert v pátek večer, dne 10. března, ve velkém 
městském parku měl krásná hudební čísla a velmi 
dobrou uměleckou úroveň. Konal se za slavnostní 
nálady krajanů a velké účasti amerických poslu
chačů. Dirigoval Caesar LaMonaco. Na koncert po
volila městská správa orchestr rozšířený o 40 hu
debníků. Hrály se krásné skladby Dvořákovy: směs 
slovanských tanců, polonaisa, overtura к opeře 
“Šelma sedlák”, humoreska a árie z opery “Rusal
ka”, kterou překrásně zapěla pí. Eunice Nováková 
Hladíková.

O program se velice zasloužila opět pí. Annette 
Macounová, která obstarala též partitury. Dále na 
programu byly polka z opery “Švanda dudák” od 
Jaromíra Weinbcrgra, polka, furiant a tanec kome
diantů z opery “Prodaná nevěsta” od Bedřicha 
Smetany. V druhé části programu zazpívala pí. 
Eunice Hladíková Frimlovy písně a národní písně. 
Koncert byl zahájen československou hymnou a za
končen americkou hymnou. Úvod к významu pre-
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sidenta Masaryka měl Gordon Shaw. Pořadatelský 
sbor dámský, veden pí. Macounovou, byl oblečen v 
krásných národních krojích.

Ses. Emilie Welclová, výk. tajemnice ČSNRA, 
předala diplom s československou ornamentikou, 
vydaný Radou jako projev uznání kapelníkovi Cae
sar LaMonaca, který jí poděkoval vřele za její slo
va i diplom.

Koncert československé hudby znamená pravi
delně vyvrcholení nejen krajanského, ale celého lá
zeňského života. Oslava v klubu je pak domácího 
rázu. Slavnost uspořádaly společně Americký čsl. 
společenský klub a Americký československý dám
ský klub v Miami. Účast krajanů byla veliká. Br. 
Váčkář, předseda společenského klubu, představil 
vzácné hosty, Dr. Alici Masarykovou a jejího ame
rického bratrance p. Osborna. Dr. Masaryková ho
vořila o svém otci, vzpomínala hlavně na jeho mlá
dí a na život v moravských a slovenských dědi
nách. Českým řečníkem byl br. Václav Konečný, 
který mluvil o zásluhách presidenta osvoboditele. 
Pan Motl ve své anglické řeči mluvil к druhé gene
raci o velkém presidentu. Následovala pěkná čísla 
nacvičená ses. Mae Konečnou.

Za ČSNRA promluvila ses. Welclová. “Vzpomí
nám dnes presidenta Masaryka. Mluvila jsem s ním 
před lety na pražském hradě. Projevil velký zájem 
i starost o americké krajany a upřímně si přál, aby 
se udrželi na výši mezi ostatními, Poláky, Němci, 
Irčany. President byl již ve vysokém stáří, ale pří
mo zářila z něho naděje v nový život a krásnou 
budoucnost národa . . .” Ses. Welclová se zmínila 
o problému kubánských uprchlíků, který obzvlášť 
v Miami nutí к přemýšlení. “Moskva zasahuje do 
osudu mnohých národů. Dnes se komunismus po
kouší zakotvit na samém prahu Spojených stá
tů .. . Českoslovenští kraiané se těší dobré pově
sti, že jsou loyální, pracovití. Je jen malé procento 
těch, kteří nespadalí do této kategorie. A přece 
jsou mezi námi krajané, kteří pracují proti Spoje
ným státům, když souhlasí s komunismem a tento 
podporují. Každý z nás musí být proto na pozoru 
a pomoci v boji proti komunismu. Na liknavosti, 
netečnosti a nezájmu obecenstva živí se komuni
stičtí agenti.”

Závěrem vyzvala br. předsedu Vačkáře a místo
předsedu br. Francka, aby přijali z rukou br. Vine. 
Plevy, člena předsednictva ČSNRA z Chicaga, dip
lom uznání.

Je radostné pozorovat rozkvět klubu. Druhým 
populárním dostaveníčkem krajanů jsou pikniky v 
Crandon parku pořádané Americkým čsl. dámským 
dobročinným klubem, který tímto způsobem získá
vá prostředky na svou lidumilnou práci. Předsed
kyní pí. Mergl Chourová je zasloužilou národní pra
covnicí z New Yorku, která po svém přesídlení do 
Miami stala se vůdčím duchem této krásné nezišt
né práce naš;ch žen. Ve vedení schůzí bývá vystří
daná někdy místopředsedkyní pí. Marii Mik^ovon. 
Tento kroužek žen odvádí každým rokem velké ob

nosy peněz americkým dobročinným účelům, na 
národní činnost a mnohým uprchlíkům v Němec
ku, jimž též posílají stále balíky šatstva. Je dojem
né, jak obětavě, tiše a nenáročně pracují a jak 
pěkné prostředí si dovedly vytvořit. Českosloven
ská národní rada též dostává od dámského klubu 
větší roční příspěvek.
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DĚKUJEME.
ČSNRA uděluje čestné uznání svým příznivcům, 

diplom s československou lidovou ornamentikou a 
s tímto textem: “Československá národní rada 
americká dovoluje si uděliti čestné uznání a vy- 
sloviti srdečný dík .................................... za dar v
částce ........ dolarů к podpoře našeho úsilí za ví
tězství pravdy a demokracie v duchu Abrahama 
Lincolna a T. G. Masaryka.”

Tento diplom byl zaslán pí. Olze Revilliodové, 
která vždy pamatuje na Československou národní 
radu americkou. Obratem dostalo se nám této od
povědi: “Dne 15. března 1961. Právě čtu od profe
sora Charles Sarolea “President Masaryk a Duch 
Abrahama Lincolna”. Pochopíte jistě, jak mne po
těšilo, že právě v tomto duchu je psáno Vaše čest
né uznání. Děkuji Vám tedy, že jste tak pěkně na 
mne vzpomněli a přeji Vám všem i nadále radost a 
zdar v této činnosti. Celému výboru a členstvu pře
je vždy vše nejlepší — Olga M. Revilliod.”

Za dar $10.00 a výše uděluje Rada anglický cer
tificate s tímto textem: “Czechoslovak National 
Council of America, an organization of American 
citizens of Czechoslovak birth and extraction, 
united in a program to protect and defend the 
American principles of Freedom and Democracy 
and to combat Communist expansionism, and to

Československé Spolky v Americe, které přes 
107 let svým spolehlivým životním pojištěním 
chrání desítky tisíce našich krajanských rodin, 
nezapomínají na budoucnost československé vět
ve v Americe — naše děti.

Složky Č.S.A. mládeže, nazvané Chi Sigma 
Alpha, (toto jméno vzniklo ze začátečních pís
men C.S.A.), sdružují naší mládež ve věku od 
osmi do šestnácti let.

V rozsáhlém novém programu, který ČSA již 
uplatňuje a který jest rozvržen na několik pří
štích let, péče o naší mládež právem zaujímá 
nejvýznačnější místo.

Není-li vaše dítko dosud v dětském odboru 
ČSA, neváhejte je přihlásiti bez odkladu. Nejen 
že zkrášlíte jeho mládí, ale co jest více důležité 
— z mládeže vychované v tradičním duchu ČSA 
bratrství, se stanou lepší občané této krásné 
země.

Veškeré informace týkající se složek Chi Sig
ma Alpha, ochotně na požádání sdělí:
ČSA • 2138 So. 61st Court • Cicero 50, III.

Č. S. A. A NAŠE MLÁDEŽ.



preserve and expand the cultural, social, civic and 
fraternal contributions of its people to the Ameri
can way of life does hereby present this Certificate 
of Appreciation to .......................... in grateful re
cognition and appreciation of support and co-oper
ation rendered toward the fulfillment of these pro
grams. . . . ‘Truth Prevails.’ ”

Děkujeme všem svým příznivcům za jejich dary. 
Naše díky patří všem stejně, bez rozdílu, ať je dar 
veliký nebo malý. Někdy tak zvaný “malý” dar je 
ve skutečnosti mnohem větší než boháčův, poně
vadž je dáván za velkých finančních obětí — a to 
bývá u starokrajanů častým zjevem.

V minulém čísle Věstníku vysílali jsme zpětné 
obálky, prosíme, nezahazujte je, příležitostně nám 
pošlete dle svých možností. Odezva na ně byla ve
lice potěšující.

Pokračujeme v seznamu darů na činnost ČSNRA.
Anna K. Turnovec, Geddis, So. Dak................................ 5.00
George Snajd, Beaver Falls, Pa.......................................  2.00
Louise Strobel, Chicago 29, Ill......................................... 5.00
Rose Plzak, Chicago, Illinois .......................................... 4.00
Rose Bodan, Denver, Colo................................................. 5.00
Ivan Scepura, Owego, N. Y............................................... 1.00
Pauline Frus, St. Charles, Mich....................................... 3.00
Mary Drab, Dumont, N. J................................................. 5.00
Marta Peppel, Long Island, N. Y.................................... 5.00
James Hervert, Downers Grove, Ill................................ 5.00
V. J. Veselý, Crete, Nebr................................................... 5.00
Rose Hastava, Island Park, N. Y.................................... 5.00
Soudce Frank H. Bicek, Chicago, Ill................................ 5.00
Manželé Frank Navrátil, Chicago, Ill.............................. 10.00
Frank Kaifer, Bronx, N. Y............................................... 5.00
Manželé Karel Burzinský, Chicago, Ill........................... 20.00
B. B. Kondelik, North Miami, Fla................................... 2.00
John Martin, taj. Sokol Portland, Portland, Oregon .. 5.00 
Waldes-Kolinoor, Inc., odb. Long Island, N. Y.............50.00 
Adolph Whitney, Chino, Calif.......................................... 10.00
Emanuel Pekárek, Cleveland, Ohio .............................. 5.00
Mr. & Mrs. A. Křivánek, Berwyn, Ill............................ 5.00
J. Žižlavský, New Buffalo, Mich...................................... 2.00
Joseph J. Houda, Cicero 50, Ill.......................................  2.00
Agnes Heiman, New Baden, Ill........................................10.00
Mr. & Mrs. Jas. Čihák, Chicago, Ill.................................10.00
Charles Stross, Cleveland 27, Ohio ................................ 1.00
Jan Tesař, Chicago, Ill....................................................... 5.00
Thomas Špatný, Yorksville, Ill.........................................  5.00
Rev. Dr. Koloman, Yonkers, N. Y...................................  5.00
Kamila Nepilová, Berwyn, Ill........................................... 2.50
Josephine Hlinský, Cicero, Ill.................................................75
Dr. William Bartosh, Los Angeles, Calif........................ 5.00
Sestry Poštový, Chicago, Ill................................................10.00
Mr. & Mrs. A. J. Plotz, Chicago, Ill................................ 5.00
Mr. & Mrs. E. Štěrba, Fox Lake, Ill.............................. 2.00
Ludmila Patek, Chicago, Ill............................................... 2.00
Barbara Herout, Cicero, Ill............................................... 2.00
Mr. & Mrs. John Mrkva, Bergholz, Ohio ..................... 5.00
Josef Žák, Berwyn, Ill....................................................... 5.00
Dr. Jaroslav Cebe Haberský, Rye, N. Y.........................10.00
Mr. & Mrs. K. B. Jirák, Chicago, Ill.............................. 5.00
Fred Wolf, stanice WDOK, Cleveland, Ohio .............. 10.00
Joseph F. Kepple, Minneapolis, Minn.............................. 2.00
Lukes Sisters, Ord, Nebr................................................... 10.00
Joe Jira, St. Rush Center, Kans...................................... 10.00
Dr. Jan Karolčik, Uniontown, Penna..............................25 00
John R. Janač, Chicago, Ill.............................................. 10.00
Frank Mudra, Cicero, Ill.................................................. 10.00
Camilla Fiedler, Great Falls, Mont.................................  5 00

JAZYKOVÝ KOUTEK
J

já, 2. p. mne (u mne, ode 
mne; mne se to týká), 3. 
p. mně po předložkách a 
o důrazu, jindy mi (Dej 
mi to, ale: Mně to dej, ne 
otci! Přišel ke mně. Při
nesl mi knihu.). 4. p. ne- 
důrazně mě, po předlož
kách a o důrazu mne (Vi
děl mě tam. Vzpomněl si 
na mne. Mne zvolili, ale: 
Zvolili mě.) 6. p. mně: 
Povídali si o mně. Stáli 
při mně.

jablko, jablek, jablíčko 
Jablonná, jablonský 
Jablonné, jablonský 
Jablunkovský průsmyk 
jadérko i jadýrko 
Jadran, jadranský 
jagellonský, Jagelovec 
jachta, jachtař 
jakbysmet i jak by smet 
jakkoli i jakkoliv 
jakýpak 
jakmile
jakoby (byl jakoby — jako 

— v mdlobách), ale: Dě
lal, jako by to neslyšel.

jaksepatří i jak se patří 
jaktak i jak tak 
jaktěživ
jakžtakž i jakž takž 
jakživ i jak živ 
Jalta, jaltský; jaltská konfe

rence, Jaltská dohoda.
jáma, jámou, jam, jámám, 

jámový
Jamajka, jamajský 
janičár, janičárský 
jardiniéra i žardiniéra 
Jaroměř, do Jaroměře, u Ja

roměře, v Jaroměři, před 
Jaroměří. Jaroměřský 

jářku 
jařmo 
jasně zelený, ale jasnozelený

jateční předpisy, jatečný 
dobytek

Jáva, jávský, javánský, 
Javánec, Javánka 

jazyk, jazykový, jazýček, 
jazykověda, jazykozpyt 

jazz i džes 
ječmen, ječmínek, ječmenný 
jedenadvacet i dvacet jedna 
jedenapůl i jeden a půl 
jedenapůlkrát 
jedenapůlnásobek 
jedině i jediné 
jednostranný, jednostrannost 
jednota; jednota bratrská;

družstvo Jednota; Jednota 
dámských krejčí

její, jejího, jejímu, o jejím, 
jejím: její klobouk, jejího 
klobouku, jejímu klobou
ku, její klobouk, o jejím 
klobouku, s jejím klobou
kem. Mn. č.: její klobou
ky, jejích klobouků, jejím 
kloboukům, její klobouky, 
o jejích kloboucích, s je
jími klobouky.

jejich 2. p. č. mn. к oni, ony, 
ona ve smyslu přivlastňo
vacím: jejich kniha, jejich 
dům, jejich pole. Pozor na 
rozdíl: Mluvili jsme o je
jích úspěších — úspěchy 
jedné ženy — a mluvili 
jsme o jejich úspěších — 
úspěchy několika osob — 
mužů nebo žen.

jenjen i jen jen
jenž, m. r. jehož, jemuž, je

hož, jejž, o němž, jímž s 
nímž; ž. r. jež, jíž, níž, jíž, 
níž, již, niž, jíž o níž, jíž s 
níž; stř. jež, jehož, jemuž, 
jež o němž, jímž s nímž; 
mn. č. již, jež, jež; jichž, 
nichž, jimž, nimž, jež, nichž, 
jimiž, nimiž.

MÁTE POPRASKANÉ STROPY?
Opravím Vám je tak zvaným 

CEILING TILES
Barvení zvenku i uvnitř. - Papírování. - Umývání zdí.

Poctivá práce. — Rozpočty zdarma.
KAREL BURZINSKÝ

2555 So. Hamlin Ave. Chicago 23, III.
LAfayette 1-7618 • Volejte celý den. • Pioneer 9-4063

“DĚTSTVÍ A MLADÍ”
Vzpomínky a myšlenky od Alice Masarykové. 

Potěšte se četbou, seznamte se s rodinou T. G. 
Masaryka. — V prostém, srdečném vyprávění 

dcery ožije velká jeho postava.
Cena ............................................................... $2.50
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Vklady pojištěné agenturou vlády Spoj, států 
do $10,000.

CHARLES T. SALÄK, předseda 

WILLIAM CHOUTKA, tajemník

MLÁDÍ A DĚTSTVÍ — “Vzpomínky a myšlen
ky”— Alice G. Masaryková. — Krásná knížka 
o Masarykově rodině—ilustrovaná. Objednejte 
si v úřadovně ČSN R A, 4125 W. 26th Street, 
Chicago 23, Illinois, a v místě u své odbočky. 
Cena ........................................................ $2.50

TEACH YOURSELF CZECH — Nová zajímavá 
učebnice českého jazyka pro samouky i pro 
žáky na školách, s výslovností, gramatikou, 
atd. — Zpracoval W. R. Lee, profesor linguisti- 
ky v Londýně.
Cena ........................................................... $3.00

CZECHOSLOVAK PASTRIES, vkusně uprave
ná knížka osvědčených receptů na sto druhů 
cukroví. Anglické vydání.
Cena .............................. $1.00 — poštou $1.15

ONE MAN AND HIS DOG—Story of Czecho
slovak pilots in the RAF and their brave dog. 
251 pp., illustrated with photographs.
Price ........................................................... $4.00

Czechoslovak National Council 
of America
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